
Elite Scope Rings, 35mm tube diameter - MDT Accessories - Scope
Rings - Elite - 35mm - X-High (1.50in) - BLK

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Accessories - Scope Rings - Elite - 35mm - X-High (1.50in) - BLK
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004432
Mfr. No.: 104102-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.41kg
UPC: 682131925102
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Sicherheitshinweise für die MDT Elite Scope
Ringe
Einleitung
Die MDT Elite Scope Ringe sind ein hochwertiges Montagesystem für Ihre Optik. Um die Sicherheit und die
ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, folgen Sie bitte den nachstehenden
Sicherheitshinweisen und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Bewahren Sie die Verpackung und alle beiliegenden Informationen für zukünftige Rückfragen auf.
Halten Sie das Produkt von Kindern fern.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die MDT Elite Scope Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.
Überprüfen Sie regelmäßig die Festigkeit der Befestigungen.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen des Zielfernrohrs.
Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei extremen Temperaturen oder unter widrigen
Bedingungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung der Montagefläche1.

Reinigen Sie die Montagefläche gründlich.
Stellen Sie sicher, dass die Scope Base Rail fest und stabil ist.

Montage der Scope Ringe2.

Legen Sie die MDT Elite Scope Ringe auf die Scope Base Rail.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig und mit dem empfohlenen Drehmoment an.

Anbringen des Zielfernrohrs3.

Setzen Sie das Zielfernrohr vorsichtig in die montierten Scope Ringe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher und stabil sitzt.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben der Scope Ringe gleichmäßig an, um eine optimale Stabilität
zu gewährleisten.

Überprüfung der Montage4.

Überprüfen Sie nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Testen Sie die Festigkeit der Montage, indem Sie sanften Druck auf das Zielfernrohr ausüben.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Trennen Sie alle Materialien zur Wiederverwertung, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder weitere Fragen zu den MDT Elite Scope Ringen wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a solid and lightweight
mounting solution for your optics. This safety instruction guide outlines essential safety guidelines, precautions,
and instructions for installation and usage to ensure your safety and the optimal performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope rings are compatible with your scope and mounting system before installation.
Always inspect the scope rings for any signs of damage or wear before each use.
Store the scope rings in a cool, dry place when not in use to prevent corrosion and damage.
Follow all local regulations regarding the use of optics and firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer’s recommended weight limit for mounted optics.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or harsh environmental conditions unless specified.
Ensure that the scope is securely mounted in the rings before use to prevent accidents.
Keep the mounting area clear of any obstructions during installation to avoid injuries.
Always handle firearms and optics with care and follow standard safety practices.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that your workspace is clean and welllit.

Installation Steps:2.

Align the MDT Elite Scope Rings with the Picatinny rail on your firearm.
Place the scope into the rings and adjust it to the desired position.
Gradually tighten the screws on the rings using a torque wrench, ensuring even pressure is
applied.
Check that the scope is level and securely mounted before use.

Usage:3.

Regularly check the tightness of the scope rings during use, especially after heavy shooting
sessions.
If you notice any movement or looseness, stop using the scope immediately and recheck the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings responsibly at an appropriate recycling center or in accordance with
local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the manufacturer's
contact point located in the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of the MDT Elite
Scope Rings. Always prioritize safety and compliance with local regulations when using optics and firearms.
Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Mira MDT Elite
Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para proporcionar un soporte sólido y ligero para tus ópticas. Este
documento ofrece pautas de seguridad importantes para asegurar un uso adecuado y seguro del producto,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de productos generales de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén instalados correctamente para evitar accidentes durante el
uso.
Verifica regularmente el estado de los anillos y el montaje para asegurar que se mantengan firmes y en
buenas condiciones.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Reporta cualquier producto defectuoso o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación Adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar el riesgo de que
el visor se suelte durante el uso.
Uso de Herramientas Adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la
instalación y ajuste de los anillos.
Revisión de la Presión: Verifica que los anillos apliquen la presión adecuada sobre el riel del visor,
evitando que se aflojen o se dañen.
Condiciones de Uso: No uses los anillos de mira en condiciones extremas (por ejemplo, temperaturas
muy altas o bajas) que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Instalación:2.

Coloca el riel del visor en la base del arma.
Alinea los anillos de mira con el riel y asegúrate de que estén en la posición correcta.
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar los anillos de mira al riel. Asegúrate de apretar los
tornillos de manera uniforme.

Ajuste del Visor:3.

Coloca el visor en los anillos de mira.
Ajusta la altura y el ángulo del visor según tus preferencias.
Asegúrate de que el visor esté firmemente sujeto en los anillos.

Verificación Final:4.

Revisa que todos los tornillos estén bien apretados y que no haya movimiento en el visor.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el visor esté



correctamente alineado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar los anillos de mira, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de aluminio.
No deseches los anillos en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, las instrucciones de uso y cualquier inquietud,
consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de un uso seguro y
efectivo de los anillos de mira MDT Elite.



Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette
MDT Elite
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ces anneaux sont conçus pour offrir une solution de
montage solide et légère pour vos optiques. Ce guide de sécurité présente des directives essentielles, des
précautions et des instructions pour l'installation et l'utilisation afin d'assurer ta sécurité et le fonctionnement
optimal du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton système de montage avant
l'installation.
Inspecte toujours les anneaux de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Range les anneaux de lunette dans un endroit frais et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter la
corrosion et les dommages.
Suis toutes les réglementations locales concernant l'utilisation des optiques et des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour les optiques montées.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des températures extrêmes ou des conditions
environnementales difficiles, sauf indication contraire.
Assuretoi que la lunette est solidement montée dans les anneaux avant utilisation pour éviter les
accidents.
Garde la zone de montage dégagée de tout obstacle pendant l'installation pour éviter les blessures.
Manipule toujours les armes à feu et les optiques avec soin et suis les pratiques de sécurité standard.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
tournevis appropriés.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :2.

Aligne les anneaux de lunette MDT Elite avec le rail Picatinny de ton arme.
Place la lunette dans les anneaux et ajustela à la position désirée.
Serre progressivement les vis des anneaux à l'aide d'une clé dynamométrique, en veillant à
appliquer une pression uniforme.
Vérifie que la lunette est de niveau et solidement montée avant utilisation.

Utilisation :3.

Vérifie régulièrement le serrage des anneaux de lunette pendant l'utilisation, surtout après des
séances de tir intensives.
Si tu remarques un mouvement ou un desserrage, arrête immédiatement d'utiliser la lunette et
vérifie à nouveau l'installation.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anneaux de lunette MDT Elite de manière responsable dans un centre de recyclage
approprié ou conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des anneaux de lunette MDT Elite, veuillez
consulter le point de contact du fabricant situé dans l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace des anneaux
de lunette MDT Elite. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les réglementations locales lors de
l'utilisation des optiques et des armes à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di
Montaggio MDT Elite
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio MDT Elite. Questi anelli sono progettati per fornire una soluzione di
montaggio solida e leggera per le tue ottiche. Questa guida alle istruzioni di sicurezza delinea linee guida di
sicurezza essenziali, precauzioni e istruzioni per l'installazione e l'uso per garantire la tua sicurezza e le
prestazioni ottimali del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli anelli di montaggio siano compatibili con il tuo mirino e il sistema di montaggio prima
dell'installazione.
Controlla sempre gli anelli di montaggio per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Conserva gli anelli di montaggio in un luogo fresco e asciutto quando non sono in uso per prevenire
corrosione e danni.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di ottiche e armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso raccomandato dal produttore per le ottiche montate.
Evita di utilizzare gli anelli di montaggio in temperature estreme o in condizioni ambientali difficili, a
meno che non sia specificato.
Assicurati che il mirino sia montato saldamente negli anelli prima dell'uso per prevenire incidenti.
Tieni l'area di montaggio libera da qualsiasi ostruzione durante l'installazione per evitare infortuni.
Maneggia sempre armi da fuoco e ottiche con cura e segui le pratiche di sicurezza standard.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Passaggi di Installazione:2.

Allinea gli Anelli di Montaggio MDT Elite con il rail Picatinny sulla tua arma.
Posiziona il mirino negli anelli e regolalo nella posizione desiderata.
Serrare gradualmente le viti sugli anelli utilizzando una chiave dinamometrica, assicurando che
venga applicata una pressione uniforme.
Controlla che il mirino sia livellato e montato saldamente prima dell'uso.

Uso:3.

Controlla regolarmente la tensione degli anelli di montaggio durante l'uso, specialmente dopo
sessioni di tiro intense.
Se noti qualsiasi movimento o allentamento, interrompi immediatamente l'uso del mirino e
ricontrolla l'installazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli Anelli di Montaggio MDT Elite in modo responsabile presso un centro di riciclaggio
appropriato o in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza degli Anelli di Montaggio MDT Elite, ti
invitiamo a fare riferimento al punto di contatto del produttore situato nel packaging del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace degli Anelli di
Montaggio MDT Elite. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali quando utilizzi
ottiche e armi da fuoco. Grazie per l'attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



MDT Elite Scope Rings
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte MDT Elite Scope Rings. Disse ringene er designet for å gi en solid og lett monteringsløsning
for optikken din. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden beskriver viktige sikkerhetsretningslinjer, forholdsregler og
instruksjoner for installasjon og bruk for å sikre din sikkerhet og optimal ytelse av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktringene er kompatible med kikkertsiktet og monteringssystemet ditt før installasjon.
Inspiser alltid kikkertsiktringene for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Oppbevar kikkertsiktringene på et kjølig, tørt sted når de ikke er i bruk for å forhindre korrosjon og skade.
Følg alle lokale forskrifter vedrørende bruk av optikk og skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Ikke overskrid produsentens anbefalte vektgrense for monterte optikker.
Unngå å bruke kikkertsiktringene i ekstreme temperaturer eller harde miljøforhold med mindre annet er
spesifisert.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert montert i ringene før bruk for å unngå ulykker.
Hold monteringsområdet fritt for hindringer under installasjonen for å unngå skader.
Håndter alltid skytevåpen og optikk med forsiktighet og følg standard sikkerhetspraksis.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et momentnøkkel og passende
skrutrekkere.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og godt opplyst.

Installasjonstrinn:2.

Juster MDT Elite Scope Rings med Picatinnyskinnen på skytevåpenet ditt.
Plasser kikkertsiktet i ringene og juster det til ønsket posisjon.
Stram gradvis skruene på ringene med en momentnøkkel, og sørg for at trykket påføres jevnt.
Sjekk at kikkertsiktet er i vater og sikkert montert før bruk.

Bruk:3.

Sjekk regelmessig stramheten på kikkertsiktringene under bruk, spesielt etter tunge skytesesjoner.
Hvis du merker noen bevegelse eller løshet, slutt å bruke kikkertsiktet umiddelbart og sjekk
installasjonen på nytt.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt MDT Elite Scope Rings på en ansvarlig måte ved å ta dem til et passende resirkuleringssenter
eller i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall for å minimere miljøpåvirkningen.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående MDT Elite Scope Rings, vennligst se
produsentens kontaktpunkt som finnes i produktemballasjen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av MDT Elite
Scope Rings. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter når du bruker optikk og skytevåpen.
Takk for oppmerksomheten til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Celowniczych MDT Elite
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni celowniczych MDT Elite. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami oraz przestrzeganie ich, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on w dobrym stanie i nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj pierścieni celowniczych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu oraz
kontuzji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są prawidłowo zamocowane i nie wykazują oznak zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z produktem, zaprzestań jego używania i skontaktuj
się z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj jedynie z optyką i akcesoriami, które są zgodne z wymaganiami montażowymi pierścieni.
Nie przekraczaj zalecanej maksymalnej wagi optyki, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia do montażu i demontażu, aby uniknąć uszkodzenia produktu oraz
sprzętu.
Nie używaj pierścieni w ekstremalnych warunkach atmosferycznych bez odpowiednich zabezpieczeń.
Upewnij się, że wszystkie śruby i mocowania są odpowiednio dokręcone przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.1.
Montaż:2.

Umieść pierścienie na szynie celownika, upewniając się, że są one prawidłowo ustawione.
Użyj odpowiednich narzędzi, aby dokręcić śruby mocujące, zachowując równomierny nacisk.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie poruszają się.

Kontrola: Po zakończeniu montażu, przetestuj stabilność optyki i upewnij się, że nie ma luzów.3.

Użytkowanie

Używaj pierścieni zgodnie z ich przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni przed każdym użyciem.
W przypadku jakichkolwiek problemów, zaprzestań używania i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj pierścieni do ognia, ponieważ mogą się one stopić i uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów elektronicznych lub
materiałów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia
w Twoim kraju. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu oraz szczegóły zakupu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy udanych doświadczeń z używaniem pierścieni
celowniczych MDT Elite.



MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
MDT Elite Scope Rings tarjoavat vankan ja kevyen asennusjärjestelmän optiikoillesi. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi optiikoiden kanssa, ja että se on yhteensopiva laitteidesi
kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiikarin ja asennusrenkaiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa asennuksessa.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat kunnolla tiukalla ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai modifioida tuotetta, sillä se voi heikentää sen turvallisuutta ja toimintaa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kiikarin ja asennusrenkaiden käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus:2.

Aseta kiikarin pohjalevy MDT Elite Scope Ringsin päälle.
Varmista, että rengas istuu tiukasti kiikarin pohjalevyn päällä.
Kiinnitä rengas tiukasti käyttäen valmistajan suosittelemaa kiinnitystekniikkaa.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat kunnolla tiukalla.

Käyttö:3.

Käytä kiikaria ja asennusrenkaita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kiikarisi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kiinnikkeet ovat tiukalla ja ettei tuote ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa jätteen seassa, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty asianmukaisesti.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen mallitiedot käsillä, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat MDT Elite Scope Ringsin turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
valitsit meidät!



Säkerhetsanvisningar för MDT Elite Scope Rings
Introduktion
Grattis till ditt köp av MDT Elite Scope Rings! Dessa kikarsiktesringar är designade för att erbjuda en robust och
lättvikts monteringslösning för dina optik. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda är det
viktigt att följa dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat innan användning.
Använd alltid rätt verktyg för installation och justering av kikarsiktet.
Undvik att överbelasta kikarsiktet genom att följa tillverkarens specifikationer.
Använd kikarsiktet endast för avsett ändamål.
Om du upplever problem med kikarsiktet, sluta använda det omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter tillgängliga.
Rengör monteringsytorna på både kikarsiktet och basrälsen.

Installation:2.

Placera MDT Elite Scope Rings på basrälsen enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att ringen sitter tätt mot toppen av basrälsen.
Använd rätt moment för att dra åt skruvarna, vilket säkerställer att ringen sitter ordentligt utan att
skada materialet.

Justering:3.

Justera kikarsiktet för att passa dina specifika behov och preferenser.
Kontrollera att kikarsiktet är i rätt position och att det är stabilt innan du använder det.

Användning:4.

Använd kikarsiktet endast i enlighet med dess avsedda användning.
Undvik plötsliga stötar eller fall som kan skada kikarsiktet eller monteringen.

Avfallsanvisningar
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support relaterade till MDT Elite Scope Rings, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare
eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina MDT
Elite Scope Rings. Tack för att du valt våra produkter!



Návod k bezpečnému používání MDT Elite Scope
Rings
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MDT Elite Scope Rings. Tento montážní systém je navržen tak, aby poskytoval
pevné a lehké uchycení pro vaše optiky. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání produktu, prosím,
přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel, tedy jako montážní systém pro
puškohledy.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je produkt poškozen, nepoužívejte ho.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje, které jsou potřebné pro montáž.
Při montáži dodržujte pokyny výrobce a nezapomeňte na bezpečnostní opatření.
Vyhněte se používání produktu, pokud jste unavení nebo pod vlivem alkoholu či jiných omamných látek.
Při manipulaci s puškohledem a montážními kroužky dbejte na opatrnost, abyste předešli zraněním.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Připravte si potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Ujistěte se, že máte čistý a bezpečný pracovní prostor.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na montážní lištu puškohledu.
Ujistěte se, že kroužky sedí těsně a jsou správně orientovány.
Pomalu utahujte šrouby, aby nedošlo k poškození kroužků nebo lišty.

Použití:3.

Před použitím puškohledu se ujistěte, že je správně namontován a upevněn.
Pravidelně kontrolujte utahování šroubů, abyste zajistili bezpečnost a stabilitu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho způsobem, který neohrozí životní prostředí.

Informace o kontaktu pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontakt uvedený na
obalu výrobku nebo v dokumentaci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.
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